
د و ع لَتعَوُدنَُّ
surely you will definitely return back

ه ر ك كَارِهِينَ
ones who detest/ dislike

انَا و ج ن نجََّ
HE saved us

ح ت ف افْتحَْ
you judge

م ث ج جَاثِمِينَ
ones who lay face down

ي ن غ يَغْنوَْا
they dwelt

ي س ء آسَىٰ
I grieve

س ء ب بِالْبَأسَْاءِ
with the hardships

عُونَ رَّ ع ر ض يَضَّ
they may humble themselves

و ف ع عَفوَا
they increased

اءُ السَّرَّ ر ر س
the prosperity

ت ي ب بَيَاتاً
at night

م و ن نَائِمُونَ
ones who sleep

ن م ء  أفََأمَِنَ
Then HE felt secure

ى ضُحًً۬ و ح ض
by daylight/forenoon

يَهْدِ ي د ه
It guides

ب و ص أصََبْناَهُم
We reached them

نطَْبَعُ ع ب ط
We stamp/ seal

ص ص ق نقَُصُّ
We narrate

ق ق ح حَقِيقٌ
One who is obligated/ incumbent

ي ص ع عَصَاهُ
His staff

ب ع ث ثعُْبَانٌ
A serpent/ snake

ض ي ب بَيْضَاءُ
shining/ white

ء ج ر أرَْجِهْ
you detain him

ن د م الْمَداَئنِِ
the cities

ر ح س سَحَرُوا
They bewitched

ب ه ر وَاسْترَْهَبوُهُمْ
They tried/sought to frighten them

ف ق ل تلَْقَفُ
it swallows

ك ف ء يَأفِْكُونَ
they fabricate

انقلََبوُا ب ل ق
they returned

ر غ ص صَاغِرِينَ
as ones humiliated

ن ذ ء آذنََ
I permitted/ gave permission

صَلِِّبَنَّكُمْ ب ل ص
surely I will definitely crucify you all

م ق ن تنَقِمُ
you take revenge

غ ر ف أفَْرِغْ
you pour

يَذرََكَ ر ذ و
he leaves you

ن و ع اسْتعَِينوُا
you all seek help

ي ذ ء أوُذِينَا
we were tortured/hurt

نِينَ و ن س بِالسِِّ
with the years of famine

نقَْصٍ ص ق ن
reduction/ loss

يَّرُوا ر ي ط يطََّ
they consider a bad omen

ف و ط الطُّوفاَنَ
the storm/ flood

د ر ج الْجَرَادَ
the locusts

لَ الْقمَُّ ل م ق
the lice

فَادِعَ الضَّ ع د ف ض
the frogs

ع ق و وَقَعَ
it fell

جْزُ ز ج ر الرِِّ
the filth/ punishment

ف ش ك كَشَفْتَ
you removed

ث ك ن يَنكُثوُنَ
they violate/ break

 م م ي الْيَمِِّ
the deep sea

أوَْرَثنَْا ث ر و
we made heirs

تْ تمََّ  م م ت
it was fulfilled

رْنَا دمََّ ر م د
we destroyed completely/ We devastated

ع ن ص يَصْنَعُ
he crafts/ does

ش ر ع يَعْرِشُونَ
they erect

جَاوَزْنَا ز و ج
We made to cross

ف ك ع يَعْكُفوُنَ
they are devoted

م ن ص أصَْناَمٍ
idols

ر ب ت مُتبََّرٌ
is destroyed

وَاعَدنْاَ د ع و
We promised

و ل ج تجََلَّىٰ
HE cast HIS light/ HE manifested

ك ك د دكًَّا
dust

خَرَّ ر ر خ
he fell down

ق ع ص صَعِقًا
unconscious/ thunderstruck

ق و ف أفَاَقَ
he recovered/ regained consciousness

و ف ص اصْطَفَيْتكَُ
I chose you
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الْْلَْوَاحِ ح و ل
the tablets

سَأصَْرِفُ ف ر ص
soon I will turn away

ي ل ح حُلِيِِّهِمْ
their jewellery

د س ج جَسَداً
a body

ر و خ خُوَارٌ
a mooing sound

ط ق س سُقِطَ
it was made to fall

ب ض غ غَضْباَنَ
extremely angry/ furiously

ف س ء أسَِفاً
sorrowfully

ف ل خ خَلفَْتمُُونِي
you all succeeded me

ل ج ع عَجِلْتمُْ
you all hasten

ي ق ل ألَۡقىَ
he threw/ cast

هُ ر ر ج يَجُرُّ
he drags him

ت م ش تشُْمِتْ
you let rejoice

ل ي ن سَيَنَالهُُمْ
soon it will reach them

ت ك س سَكَتَ
subsided

خ س ن نسُْخَتِهَا
its inscription

ب ه ر يَرْهَبوُنَ
they fear

ر ي خ اخْتاَرَ
HE chose

جْفةَُ ف ج ر الرَّ
the earthquake

اكْتبُْ ب ت ك
you write

سُولَ ل س ر الرَّ
the messenger

ء ب ن النَّبِيَّ
the prophet

يَّ م م ء الْْمُِِّ
the unlettered

يَضَعُ ع ض و
he puts down/ he lays off

ر ص ء إِصْرَهُمْ
their burden

رُوهُ ر ز ع عَزَّ
they strengthened/ exalted him

نَصَرُوهُ ر ص ن
they helped him

ي ق س ٱسۡتسَۡقَٮٰهُ
He sought water from him   

س ج ب فاَنبَجَسَتْ
so it gushed forth 

ء ط خ خَطِيئاَتِكُمْ
your faults/ mistakes

ت و ح حِيتاَنهُُمْ
their fish

عًا شُرَّ ع ر ش
openly/ visibly                                          
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ظ ع و تعَِظُونَ
you all advise

س ء ب بَئِيسٍ
one most severe

و ت ع عَتوَْا
they trangressed/ they became insolent

ً د ر ق قِرَدةَ
apes

ء س خ خَاسِئِينَ
ones despised

ن ذ ء تأَذََّنَ
HE proclaimed

عْناَهُمْ قطََّ ع ط ق
WE divided them

ف ل خ فَخَلَفَ
then he succeeded

ث ر و وَرِثوُا
they inherited

ض ر ع عَرَضَ
transient wealth

و ن د  الْْدَنْىَٰ
the lowest

درََسُوا س ر د
they studied

ك س م يمَُسِِّكُونَ
they hold firmly

ق ت ن نَتقَْنَا
WE raised

ل ل ظ ظُلَّةٌ
a canopy

ةٍ ي و ق بقِوَُّ
with strength

أشَْهَدهَُمْ د ه ش
HE made them to testify

ل ط ب الْمُبْطِلوُنَ
those who are false/ liars

اتلُْ و ل ت
you recite

خ ل س فاَنسَلخََ
then he stripped off/ came out

الْغاَوِينَ ي و غ
those who are misguided

ث ه ل يلَْهَثْ
he lolls/ hangs his tongue out

تتَْرُكْهُ ك ر ت
if you leave him

ء ر ذ ذرََأنَْا
WE created

ه ق ف يفَْقَهُونَ
they understand

ن س ح الْحُسْنىَٰ
the most beautiful

د ح ل يلُْحِدوُنَ
they deviate

ج ر د سَنسَْتدَْرِجُهُم
soon we will gradually take/ catch them

أمُْلِي و ل م 
I will give respite

د ي ك كَيْدِي
MY plot

ن ت م مَتِينٌ
one strong/ firm

ن ن ج جِنَّةٍ
any madness

ه م ع   يَعْمَهُونَ
they wander blindly

ي غ ط  طُغْيَانِهِمْ
their rebellion

 SURA AL ARAF    AYAH   145 - 186



مُرْسَاهَا و س ر
its anchoring/ appointed time

و ل ج يجَُلِِّيهَا
HE makes it evident

 ف ف ح/ي ف ح حَفِيٌّ
are well informed

ر ث ك لََسْتكَْثرَْتُ
surely I would have accumulated

نيَِ س س م مَسَّ
it touched me

ن ك س لِيسَْكُنَ
so that it attains peace

اهَا ي ش غ تغَشََّ
HE covered her

ل م ح حَمْلًً
a load/ burden

ف ف خ خَفِيفًا
light

ت م ص صَامِتوُنَ
are ones are who silent

ش ط ب يَبْطِشُونَ
they grasp

و ف ع الْعفَْوَ
the pardon/ surplus

غ ز ن يَنزَغَنَّكَ
he/it definitely urges you ذ و ع فاَسْتعَِذْ

then you seek protection/ refuge

ف و ط طَائِفٌ
any recurring thoughts/ any sudden 

impulse د د م يَمُدُّونَهُمْ
they extend them

ي و غ الْغَيِِّ
the error/ deviation

ر ص ق يقُْصِرُونَ
they desist/ short stop

ي ب ج اجْتبََيْتهََا
you chose/selected it

ع م س فاَسْتمَِعوُا
then you all listen attentively

أنَصِتوُا ت ص ن
you all be silent خِيفةًَ ف و خ

due to fear

و د غ بِالْغدُوُِِّ
in the early mornings

ل ف ن الْْنَفَالِ
the war booty

ل ج و وَجِلَتْ
it trembled

ل ك و يَتوََكَّلوُنَ
they rely

م ر ك كَرِيمٌ
honourable/noble

ه ر ك لَكَارِهُونَ
surely ones who dislike/ surely ones who 

are unwilling ق و س يسَُاقوُنَ
they are driven

ك و ش الشَّوْكَةِ
of the thorn

ث ي غ تسَْتغَِيثوُنَ
you all were seeking help

د د م مُمِدُّكُم
one who helps you/ one who reenforces 

you ف د ر مُرْدِفِينَ
one after another

لِتطَْمَئنَِّ ن م ط
so that it becomes satisfied

يكُمُ ي ش غ يغُشَِِّ
HE covers you all

س ع ن النُّعَاسَ
with the drowsiness

لِيَرْبطَِ ط ب ر
so that HE ties up/ strengthens

عْبَ ب ع ر الرُّ
the awe/ terror

ق ن ع الْْعَْناَقِ
the necks

ن ن ب بَنَانٍ
finger tips

ق ق ش شَاقُّوا
they  defied / opposed

ف ح ز زَحْفًا
as an army/ marching

فًا ف ر ح مُتحََرِِّ
one who turns away in strategy

ز و ح مُتحََيِِّزًا
one who regroups/ retreats

ي و ء مَأوَْاهُ
his abode

ي م ر رَمَيْتَ
you threw

لِيبُْلِيَ و ل ب
so that HE tests

ن ه و مُوهِنُ
one who weakens

ح ت ف تسَْتفَْتِحُوا
you all seek victory/ you all seek a decision

ي ه ن تنَتهَُوا
you all desist

ب ب د الدَّوَابِِّ
the animals/ living creatures

عْرِضُونَ ض ر ع مُّ
ones who are averse

ل و ح يَحُولُ
HE intervenes

ةً ص ص خ خَاصَّ
particularly

فَكُمُ ف ط خ يَتخََطَّ
HE will snatch you

ي و ء فآَوَاكُمْ
so HE gave shelter to you

ر ك ش تشَْكُرُونَ
you all are grateful

ن و خ تخَُونوُا
you all betray

ن م ء أمََانَاتِكُمْ
your trusts
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ت ب ث لِيثُبِْتوُكَ
so that they imprison you

ر ك م الْمَاكِرِينَ
the planners

ر ط س أسََاطِيرُ
stories

و ك م مُكَاءً
whistling

ً تصَْدِيةَ ي د ص
clapping

ز ي م لِيَمِيزَ
so that HE distinguishes

م ك ر فَيَرْكُمَهُ
so HE piles it up

ي ض م مَضَتْ
it passed away
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